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-   INSTALLAZIONE AD INCASSO
-   FLUSH-MOUNTED INSTALLATION

PREDISPOSIZIONE DELLA SEDE
PREPARATION OF THE VENUE

È importante che il peso della minipiscina sia sostenuto dalla base e non dai bordi.
It is important that the weight of the hot tub is supported by the base and not by the sides.

IL COSTRUTTORE NON È RESPONSABILE PER I DANNI DOVUTI AD UN ERRATA O NON CONFORME INSTALLAZIONE
THE MANUFACTURER BE LIABE FOR ANY DAMAGES WHTSOEVER THAT MAY ARISE FROM INNAPROPRIATE AND NO-COMPLIANT INSTALATION PROCEDURES

I dati e le caratteristiche indicate non impegnano La Doccia S.r.l, che si riserva il diritto di apportare tutte le modifiche ritenute opportune senza obbligo di preavviso o sostituzione.
Neither the information nor the caracteristics reported are binding for La Doccia S.r.l, which reserves the right to make any improvements, as deemed necessary, without notice or with no liability to replacement.
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A Area perimetrale, consigliata da almeno 500mm, libera da ingombri

B Vano per ispezione con pavimento removibile, lato impianto e comandi

C Griglia di drenaggio

D Griglia per areazione impianto

* Per le predisposizioni idrauliche ed elettriche vedere Scheda Tecnica

** Tutte le quote riportate sono in millimetri (mm)
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A Perimeter area, recommended to be at least 500 mm wide, free of obstructions

B Inspection compartment with removable floor , plant and control side

C Drainage grate

D Ventilation grille

* For plumbing and electrical installations, see the Technical Data Sheet

** All dimensions are given in millimetres (mm)
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Il prodotto mostrato nelle immagini è solo d’esempio;
le informazioni qui presenti sono valide per tutti i modelli.

The product shown in the images is for illustrative purposes only; 
the information provided here applies to all models.


